Exo
Chapter 17

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

oEon? ' TR SN TR mly o op o won 1

yolculuklarina-gére  Sin'in  ¢éliinden- Israil'in  ogullarinin- cemaati tim- Ve-yola-cikti

H4550 H3478 H5712 H3605  H5265

opn iy QTR DUTEIR N mm 2 oy

halkin  igmesi-icin  su ve-yoktu Refidim'de ve-konakladilar YHVH'nin agzinin  Uzerine-
H8354 H4325  HO0369 H7508 H2583 H3068 H6310

RABbin buyru&#287;u uyar&#305;nca, b&#252;t&#252;n &#304;srail toplulu&#287;u Sin
&#199;&#246;18#252;nden ayr&#305;|d&#305;, bir yerden &#246;b&#252;r&#252;ne g&#246;&#231;erek
Refidimde konaklad&#305;. Ancak orada i&#231;ecek su yoktu.
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onlara ve-dedi icelim su bize verin- ve-dediler Musa ile- halk Ve-cekisti
H0559 H8354  H4325 H5414  HO559 H4872 H7378
huhrn A o R [ck'y] mais Ty 12N gyl niv7ja)
YHVH'yi - deniyorsunuz neden- benimle cekisiyorsunuz neden- Musa
H3068 HO0853  H5254 H4100 H5978 H7378 H4100 H4872

Musaya, &#8249;&#8249;Bize i&#231;ecek su ver&#8250;&#8250; diye &#231;&#305;k&#305;&#351;t&#305;lar.
Musa, &#8249;&#8249;Ni&#231;in bana &#231;&#305;k&#305;&#351;&#305;yorsunuz?&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;Neden RABbi deniyorsunuz?&#8250;&#8250;
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bu neden ve-dedi Musa -e-karsi- halk ve-séylendi suya  halk orada Ve-susadi
H2088 H4100  HO0559 H4872 H4325 H8033  H6770
INDED R ™3 R L~ oo e
susuzlukla sdrdlerimi  ve- ogullarimi  ve- beni  6ldurmek-icin  Misir'dan  ¢ikardin-bizi
H6772 H4735 HO853 HO853  HO0853  H4191 H4714 H5927

Ama halk susam@&#305;&#351;t&#305;. &#8249;&#8249;Ni&#231;in bizi M&#305;s&#305;rdan
&#231;&#305;kard&#305;n?&#8250;&#8250; diye Musaya s&#246;ylendiler, &#8249;&#8249;Bizi,
&#231;0cuklar&#305;m&#305;z&#305;, hayvanlar&#305;m&#305;z&#305; susuzluktan &#246;|d&#252;rmek
i&#231;in mi?&#8250;&#8250;
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az biraz-daha bu halka yapayim ne diyerek YHVH -e- Musa Ve-feryat-etti
H4592  H5750 H2088 H4100  HO559 H3068  HO413 H4872  H6817
P
ve—ta§layacaklar—beni
H5619

Musa, &#8249;&#8249;Bu halka ne yapay&#305;m?&#8250;&#8250; diye RABbe feryat etti,
&#8249;&#8249;Neredeyse beni ta&#351;layacaklar.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4550.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/7508.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5254.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6770.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/6772.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/5619.htm
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Israil'in ihtiyarlarindan seninle ve-al halkin éniinde gec Musa -e- YHVH Ve-dedi

H3478 H2205 H0854 H3947 H6440 H4872  HO413 H3068  HO0559
DIPMTT2 MR M omy 2 pem Py o
ve-git elinde al Nil'i - onunla vurdun ki ve-asani
H1980 H3027  H3947 H2975  HO0853 H5221 H4294

RAB Musaya, &#8249;8#8249;Halk&#305;n &#246;n&#252;ne ge&#231;&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;Birka&#231; &#304;srail ileri gelenini ve Nile vurdu&#287;un de&#287;ne&#287;i de
yan&#305;na al&#305;p y&#252;r&#252;.
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kayaya ve-vuracaksin Horeb'de kayanin Uzerinde- orada o6nunde duracagim iste-ben
H6697 H5221 H2722 H6697 H8033  H6440 H5975 H2009
yo pi7i= B =R -5 I = - n B -4 N </ - =/ B
gOzleri-6ninde Musa bdyle ve-yapti halk ve-icecek su ondan ve-cikacak
H4872 H8354 H4325 H3318

N7
Israil'in  ihtiyarlarinin
H3478 H2205

Ben Horev Da&#287;&#305;nda bir kayan&#305;n &#252;zerinde, senin &#246;n&#252;nde
duraca&#287;&#305;m. Kayaya vuracaks&#305;n, halk i&#231;sin diye su
f&#305;&#351;k&#305;racak.&#8250;&#8250; Musa &#304;srail ileri gelenlerinin &#246;n&#252;nde denileni
yapt&#305;.
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Israil'in  ogullarinin  cekismesinin  (izerine- ve-Meriva Massa yerin adini  Ve-adlandirdi
H3478 H7379 H4809 H4532  H4725 H8034  H7121
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yok veya- aramizda YHVH var-mi diyerek YHVH'yi - denemelerinin  ve-Uzerine
H0369 H7130 H3068  H3426 H0559 H3068 HO0853  H5254

Oraya Massa ve Meriva ad&#305; verildi. &#199;&#252;nk&#252; &#304;srailliler orada Musaya
&#231;&#305;k&%#305;&#351;m&#305;&#351; ve, &#8249;&#8249;Acaba RAB aram&#305;zda m&#305;,
de&#287;il mi?&#8250;&#8250; diye RABbi denemi&#351;lerdi.
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Refidim'de Israil ile- ve-savasti Amalek Ve-geldi
H7508 H3478 H6002 H0935

Amalekliler gelip Refidimde &#304;sraillilere sava&#351; a&#231;t&#305;lar.
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yarin  Amalek'e-karsi savas ve-¢cik adamlar bize sec- Yesu -e- Musa Ve-dedi

H4279  H6002 H3318  HO0376 H0977  H3091 HO413  H4872  HO0559
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elimde Tanr'nin ve-asasi tepenin tepesinde Uzerinde- duracagim ben
H3027 H0430 H4294 H1389 H5324 HO0595

Musa Ye&#351;uya, &#8249;&#8249;Adam se&#231;, git Amaleklilerle sava&#351;&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;8#8249;Yar&#305;n ben elimde Tanr&#305;n&#305;n de&#287;ne&#287;iyle tepenin &#252;zerinde
duraca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2722.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4532.htm
https://biblehub.com/hebrew/4809.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5254.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7508.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
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ve-Musa Amalek'e-karsi savasmak-icin Musa ona soyledi- nasil-ki Yesu Ve-yapti

H4872 H6002 H4872 H0559 H3091
TP owNy oy T I
tepenin  tepesine c¢iktilar ve-Hur Harun
H1389 H5927 H2354 HO175

Ye&#351;u Musan&#305;n buyurdu&#287;u gibi Amaleklilerle sava&#351;t&#305;. Bu arada Musa, Harun ve Hur
tepenin &#252;zerine &#231;&#305;kt&#305;lar.

TR N IR LR A i I
ve-ne-zaman-ki Israil ve-gUglenirdi elini Musa kaldirirdi ne-zaman-ki Ve-oluyordu
H3478 H13% H3027  H4872 Hi9e1
PRy ) ooy
Amalek ve-guglenirdi elini  indirirdi
He002 H1396 H3027  H3117

Musa elini kald&#305;rd&#305;k&#231;a &#304;srailliler, indirdik&#231;e Amalekliler kazan&#305;yordu.
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Uzerine ve-oturdu altina  ve-koydular tas ve-aldilar-  agirdi Musa'nin  Ve-elleri
H3427 H8478 HO068  H3947 H3515 H4872 H3027
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elleri ve-oldu bir ve-buradan-  bir buradan- ellerini desteklediler ve-Hur ve-Harun
H3027  H1961 H0259  H2088 H0259  H2088 H3027 H8551 H2354 HO175
WnUT N3 -y Ikiinl
glnesin  batisi -e-kadar- sabit
H8121 H0935  H5704 H0530

Ne var ki, Musan&#305;n elleri yoruldu. Bir ta&#351; getirip alt&#305;na koydular. Musa &#252;zerine oturdu.
Bir yanda Harun, &#246;b&#252;r yanda Hur Musan&#305;n ellerini yukar&#305;da tuttular. G&#252;ne&#351;
bat&#305;ncaya dek Musan&#305;n elleri yukar&#305;da kald&#305;.
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— kihan  agziyla-  halkini  ve- Amalek'i - Yesu Ve-yendi
H2719  H6310 HO853  H6002 HO853  H3091  H2522

B&#246;ylece Ye&#351;u Amalek ordusunu yenip k&#305;I&#305;&#231;tan ge&#231;irdi.
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kulaklarina ve-koy kitapta anma-olarak bunu yaz Musa -e- YHVH Ve-dedi

H0241 H2146 H2063 H3789 H4872 H0413 H3068  HO559
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goklerin altindan Amalek'in  anisini - silece§im silmekle ¢unki- Yesu'nun
H8064 H8478 H6002 H2143 HO853 H3091

RAB Musaya, &#8249;8#8249;Bunu an&#305; olarak kayda ge&#231;&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;8#8249;Ye&#351;uya da s&#246;yle, Amaleklilerin ad&#305;n&#305; yery&#252;z&#252;nden
b&#252;sb&#252;t&#252;n silece&#287;im.&#8250;&#8250;
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sancagimdir YHVH adini  ve-adlandirdi sunak Musa Ve-insa-etti
H3071 H3071  H8034 H7121 H4196  H4872  H1129

Musa bir sunak yapt&#305;, ad&#305;n&#305; &#8249;&#8249;Yahve nissi&#8250;&#8250; koydu.


https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/2354.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1396.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1396.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/2354.htm
https://biblehub.com/hebrew/8551.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/530.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/2522.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2146.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2143.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3071.htm
https://biblehub.com/hebrew/3071.htm
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Amalek'e-karsi  YHVH'nin  savas YAH'In tahtinin  Uzerinde- el cunki- Ve-dedi
H6002 H3068 H4421 H3050  H3676 H3027 H0559

) i =R
— nesile nesilden
H1755  H1755

&#8249;&#8249;Eller Rab'bin taht&#305;na do&#287;ru kald&#305;r&#305;|d&#305;&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;RAB ku&#351;aklar boyunca Amalekliler'e kar&#351;&#305; sava&#351;acak!&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3050.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm

